Aspects of Calvin’s Use of Chrysostom-Quotations Concerning the Free Will

– How did Calvin quote Chrysostom in the chapters concerning the „free will” of his Institute? –
Introductory remarks

In Calvin’s Institute there are about 722 patristic quotations. From these a large amount (about 55%) is referring to Augustine of Hippo. Calvin quotes totally 33 ancient theological writers, from which nearly 50-50 % are Greek and Latin Church Fathers. Beside these many ancient theological heretics names are referred as well. John Chrysostom, one of the most famous patriarchs of Constantinople is the third most often quoted Church Father both in his Opera omnia and in his Institute.
In the chapters about the freedom of the will (Book I,15; Book II,2-5) chapters we could find about 104 patristic quotations and/or references as follows:

	Name of the quoted author
	Number of quotations/references
	Percentage

	Augustine
	83
	79,8 %

	Chrysostom
	11
	10,57 %

	Origene
	3
	2,88 %

	Pseudo-Ambrosius
	3
	2,88 %

	Hieronymus
	3
	2,88 %

	Cyprianus
	1
	0,989 %

	Total
	104
	100 %


The Chrysostom-quotations and references which are to be analyzed:

1. Good and evil in our control:

	Calvin
	Chevallon-edition
	Original Greek

	Quoniam bona et mala in nostra Deus potestate posuit, electionis liberum donavit arbitrium: et invitos non retinet, sed volentes amplectitur.
	Quoniam bona atque mala in nostra Deus posuit potestate, electionis liberum donavit arbitrium. Et nos invitos non retinet, sed volentes amplectitur.
	Ἐπειδὴ γὰρ κυρίους ἡμᾶς ἐποίησε καὶ τῆς τῶν φαύλων καὶ τῆς τῶν ἀγαθῶν πράξεων αἱρέσεως͵ καὶ ἑκόντας εἶναι βούλεται καλούς· διὰ τοῦτο͵ ἂν μὴ βουλοίμεθα͵ οὐ βιάζεται οὐδ΄ ἀναγκάζει· τὸ γὰρ βιασθέντα εἶναι χρηστὸν͵ οὐκ ἔστιν εἶναι χρηστόν.


2. Both good and evil is able to alter himself
	Calvin
	Chevallon-edition
	Original Greek

	Saepe qui malus est, si voluerit, in bonum mutatur; et qui bonus, per ignaviam excidit, et fit malus; quia liberi arbitrii esse nostram naturam fecit Dominus: nec imponit necessitatem, sed congruis remediis appositis totum iacere in aegrotantis sententia sinit.
	Saepe enim si voluerit, qui malus est, mutatur, et fit bonus; et qui bonus, per ignaviam excidit, et fit malus. 

Quia ergo liberi arbitrii esse nostram naturam fecit omnium Dominus, ipse quidem quae sua sunt, omnia pro sua misericordia semper exhibet. 

Et sciens abscondita in profundo mentis & arcana, hortatur, consulit, conatusque nostros malos reprimit. 

Et necessitatem utique non imponit, sed congruis remediis appositis, totum iacere in aegrotantis sententia dimittit. 

Hoc igitur et in Cain factum est nunc.
	ἀλλ΄ ἔστι πολλάκις καὶ τὸν φαῦλον θελήσαντα μεταβαλέσθαι͵ καὶ γενέσθαι καλὸν͵ καὶ τὸν καλὸν ῥᾳθυμήσαντα πρὸς τὴν κακίαν ἐξολισθῆσαι. 

Ἐπεὶ οὖν αὐτεξούσιον ἡμῶν τὴν φύσιν εἰργάσατο ὁ τῶν ὅλων Θεός· τὰ μὲν γὰρ ἑαυτοῦ ἅπαντα ἐπιδείκνυται͵ 

καὶ τὴν οἰκείαν φιλανθρωπίαν μιμούμενος͵ καὶ τὰ ἀπόῤῥητα καὶ τὰ ἐν τῷ βάθει τῆς διανοίας κινούμενα ἐπιστάμενος παραινεῖ͵ συμβουλεύει͵ προαναστέλλει τῆς κακῆς ἐπιχειρήσεως·
οὐ μὴν ἀνάγκην ἐπιτίθησιν͵ ἀλλὰ τὰ φάρμακα κατάλληλα ἐπιθεὶς͵ ἀφίησιν ἐν τῇ γνώμῃ τοῦ κάμνοντος κεῖσθαι τὸ πᾶν. 

Τοῦτο τοίνυν καὶ ἐπὶ τοῦ Κάϊν νῦν γέγονεν.


3. We have to bring forth which is in our control
	Calvin
	Chevallon-edition
	Original Greek

	Sicut nisi gratia Dei adiuti, nihil unquam possumus recte agere: ita nisi quod nostrum est attulerimus, non poterimus supernum acquirere favorem.
	Illum igitur iustum (obsecro) imitemur & nos, operamque demus, ut afferamus quae nostra sunt, ut dignos nos ipsos paremus iis quae a Deo dantur. […] Neque enim possibile est bonum aliquod nos recte agere non habita superna gratia.
	Τοῦτον οὖν͵ παρακαλῶ͵ τὸν δίκαιον καὶ ἡμεῖς μιμώμεθα͵ καὶ τὰ παρ΄ ἑαυτῶν σπουδάζωμεν εἰσφέρειν͵ ἵνα ἀξίους ἑαυτοὺς κατασκευάσωμεν τῶν παρὰ τοῦ Θεοῦ δωρεῶν. […] Οὐδὲ γὰρ οἷόν τέ τι χρηστὸν ἡμᾶς ποτε κατορθῶσαι μὴ τῆς ἄνωθεν ῥοπῆς ἀπολαύσαντας.


4. We have to bring forth which is in our control
	Calvin
	Chevallon-edition
	Original Greek

	Non totum divini sit auxilii, simul nos aliquid afferre oportet.
	& non totum sit superni auxilii, sed oporteat etiam nos aliquid simul afferre.
	καὶ οὔτε τὸ πᾶν τῆς ἄνωθεν γίνεται βοηθείας͵ ἀλλὰ δεῖ καὶ ἡμᾶς τι συνεισενεγκεῖν·


5. We have to bring forth which is in our control
	Calvin
	Chevallon-edition
	Original Greek

	Afferamus quod nostrum est, reliqua Deus supplebit
	There is not a word-by-word quotation but only a remark of Calvin. For more details see quotation nr. 3.


6. God draws to Him who is willing
	Calvin
	Chevallon-edition
	Original Greek

	We must, therefore, repudiate the oft-repeated sentiment of Chrysostom, “Whom he draws, he draws willingly;” (Inst II 3,10);
We should not quibble with Chrysostom, “that he draws him who is willing, and stretching forth his hand,” (Inst III 24,13)
	Vellem autem vos sermonem hunc diligenter memoria tenere. Deus enim nolentes non cogit, sed volentes trahit.
	Βούλομαι δὲ τοῦτον ὑμᾶς ἀκριβῶς εἰδέναι τὸν λό-γον͵ ὅτι μὴ βουλομένους οὐ βιάζεται ὁ Θεὸς͵ ἀλλὰ βουλομένους ἕλκει.


7. Free will – as root of virtues and misdeeds
	Calvin
	Chevallon-edition
	Original Greek

	Chrysostom has used an Aristotelian argument, according to which both misdeeds and virtues have as a root the free will, otherwise would not be consistent, that people could receive either reward or punishment.
	There is only a reference of Calvin to Chrysostom.


8. Free will – as root of virtues and misdeeds 
	Calvin
	Chevallon-edition
	Original Greek

	Addunt quod ex Chrysostomo sumptum videri potest, quod si haec non sit voluntatis nostrae facultas, bonum aut malum eligere, aut onmes ejusdem naturae participes malos esse oportet, aut omnes bonos.
	Nam si hoc non esset situm in voluntate nostra, neque in potestate mentis, neque Deus sui iuris naturam nostram fecisset: oportebat vel omnes malos esse qui naturae nostrae participes sunt, & iisdem obnoxii sunt affectionibus, vel omnes bonos & virtute praeditos.
	Εἰ γὰρ μὴ ἐν τῇ προαιρέσει ἡμῶν ἔκειτο͵ μηδὲ ἐν τῇ τῆς γνώμης ἐξουσίᾳ͵ μηδὲ αὐτεξούσιον ἡμῶν τὴν φύσιν ὁ φιλάνθρωπος Θεὸς κατεσκεύασεν͵ ἐχρῆν ἢ ἅπαντας εἶναι κακοὺς τοὺς τῆς αὐτῆς φύσεως κοινωνοῦντας καὶ τοῖς αὐτοῖς πάθεσιν ὑποκειμένους͵ ἢ πάντας εἶναι ἐναρέτους.


9. Humilitatis encomium
	Calvin
	Chevallon-edition
	Original Greek

	Fundamentum nostrae phi-losophiae esse humilitatem
	Fundamentum nostrae philo-sophiae esse humilitatem
	Θεμέλιος γάρ ἐστι τῆς καθ΄ ἡμᾶς φιλοσοφίας ἡ ταπεινοφροσύνη


	10. Spuria
	11. Spuria

	Chrysostom says, That every man is not only naturally a sinner, but is wholly sin
	(Inst II 3,7) Chrysostom is inaccurate in saying, that grace cannot do any thing without will, nor will any thing without grace.


� Mooi, R. J: Het kerk- en dogmahistorisch element in de werken van Johannes Calvijn. Wageningen 1965. 387.


� The sources of quotations are: Barth – Niesel: Joannis Calvini OS. III.; The Chevallon edition of Chrysostom from 1536; the Greek text is from Migne PG.





